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Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò: 
 A.G.  

A.E. 
A.G. 

A.I. 
A.U. 
A.I. 

VC 
VK 
VC 

Tobias Nocker    

Alex Perathoner    

Ernest Derio Cuccarollo    

Doris Mussner Delago    

Silvia Runggaldier    
 

A.G.-E.A.-M.C.R. assente giustificato – entschuldigt abwesend – mancia cun rejon 

A.I.-U.A.-M.Z.R. assente ingiustificato – unentschuldigt abwesend – mancia zënza rejon 

V.C.-V.K.-V.C. presente tramite videoconferenza – mit Videokonferenz abwesend – prejënt tres videocunferënza 

Assiste la Segretaria comunale Beistand leistet die 
Gemeindesekretärin 

Leprò ie la Secretera de chemun 

   
 Alessandra Insam 
   
Accertato il numero legale, il 
Signor 

Nach Feststellung der 
Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 

Cunstatà che n ie assé per 
pudëi deliberé, sëurantòl l 
senieur 

   
 Tobias Nocker 

 

nella sua qualità di Sindaco 
assume la presidenza e 
sottopone alla Giunta comunale 
la trattazione del seguente 

in seiner Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und 
unterbreitet dem 
Gemeindeausschuss die 
Behandlung von folgendem  

te si funzion de Ambolt la 
presidënza y prejënta ala Jonta 
cumenela la tratazion dl 
argumënt che vën do:  

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGUMËNT: 

Gestione del servizio di refezione 
scolastica durante l’anno 
scolastico 2026/2027: 
affidamento dell’incarico 

Führung des 
Schulausspeisungsdienstes 
während des Schuljahres 
2026/2027: Ereilung des Auftrages 

Gestion dl servisc de refezion 
scolastica ntan l ann de scola 
2026/2027: dé su la ncëria 

 
  



 
 

Richiamati i presupposti di fatto e le ra-
gioni giuridiche, e visti gli atti e le norme 
indicati in calce alla presente delibera-
zione; 

Nach Überprüfung der Sach- und 

Rechtslage, und nach Einsichtnahme in 

die am Rande dieses Beschlusses an-

geführten Maßnahmen und einschlägi-

gen Bestimmungen; 

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la 

rejons giuridiches, y do avëi udù i pruve-

dimënc y la normes mustredes su japé 

de chësta deliberazion; 

LA GIUNTA COMUNALE 
delibera 

beschließt 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

deliberea 

LA JONTA CHEMUNELA 

Con il seguente esito della votazione: 
Presenti 5 
voti favorevoli 5 
contrari 0 
astenuti 0 

espressi legalmente: 

Mit diesem Abstimmungsergebnis: 
Anwesende 5 
Jastimmen 5 
Neinstimmen 0 
Stimmenthaltungen 0 

geäußert in gesetzlicher Weise: 

Cun chësta votazion: 
Presënc 5 
ujes cunsenzientes 5 
cuntreres 0 
astenjions 0 

pronunziedes legalmënter: 

1) È approvato il seguente contratto di 
affidamento di servizi: 

1) Nachstehender Vertrag für die 
Vergabe von Dienstleistungen wird 
genehmigt: 

1) L vën dat pro chësc cuntrat de 
ncëria de servijes: 

Impresa: 
PATZLEINER MARKUS & CO SAS, 
con sede a 39031 Brunico, via J.G. 
Mahl 40, partita IVA e cod. fiscale 
01566580211; 

Unternehmen: 
PATZLEINER MARKUS & CO KG, 
mit Sitz in 39031 Bruneck (BZ), Str. 
J.G. Mahl 40, MwSt.- und Steuer-
nummer 01566580211; 

Mpreja: 
PATZLEINER MARKUS & CO SAS 
cun sënta a 39031 Burnech (BZ), 
str. J.G. Mahl 40, partida CVA y 
codesc fischel 01566580211; 

Oggetto: 
Gestione servizio di refezione scola-
stica durante l'anno scolastico 
2026/2027 

CIG: BC1F57FE1C 

Gegenstand: 
Führung des Schulausspeisungs-
dienstes während des Schuljahres 
2026/2027 

CIG: BC1F57FE1C 

Argumënt: 
Gestion dl servisc de refezion sco-
lastica ntan l ann de scola 
2026/2027 

CIG: BC1F57FE1C 

Preventivo di spesa: 
Offerta del 30.04.2026, prot. n. 
0014664 del 04.05.2026; 

Kostenvoranschlag: 
Angebot vom 30.04.2026, Prot. Nr. 
0014664 vom 04.05.2026; 

Ufierta: 
Ufierta di 30.04.2026; prot. nr. 
0014664 di 04.05.2026; 

Spesa complessiva: 
€ 69.626,00, di cui € 69.076,00 per 
servizi a base d'asta, oltre ai costi 
per la sicurezza sul lavoro pari a € 
550,00 e € 2.785,04 a disposizione 
dell'amministrazione (IVA 4%); 

Gesamtausgabe: 
€ 69.626,00, davon € 69.076,00 für 
auszuschreibende Dienstleistung, 
zuzüglich der Kosten für die Arbeits-
sicherheit im Ausmaß von € 550,00 
und € 2.785,04 zur Verfügung der 
Verwaltung (Mehrwertsteuer 4%); 

Spëisa ndut: 
€ 69.626,00, de chisc € 69.076,00 
per servijes da sëurandé, leprò i 
cosc per la segurëza sul post de lëur 
de € 550,00 y € 2.785,04 per somes 
a despusizion dl'Aministrazion (CVA 
4%); 

Affidamento:  
ai sensi dell’art. 26, comma 1 della 
legge provinciale 17.12.2015 n. 16, 
art. 50, comma 1, lettere a) e b) del 
D.lgs. 31.03.2023, n. 36, per incari-
chi fino a € 150.000,00 per lavori e 
fino a 140.000 € per servizi e forni-
ture. 

Anvertrauung: 
im Sinne des Art. 26, Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 16 vom 
17.12.2015, Art. 50, Absatz 1, Buch-
staben a) und b) des Gsver.D. 
31.03.2023, Nr. 36, für Aufträge bis 
€ 150.000 für Arbeiten und bis € 
140.000,00 für Lieferungen und 
Dienstleistungen. 

Afidamënt: 
aldò dl art. 26, coma 1 dla lege pro-
vinziela 17.12.2015, nr. 16 y dl art. 
50, coma 1, pustoms a) y b) dl 
D.Lgs. 31.03.2023, nr. 36, per 
ncëries nchin a € 150.000,00 per 
lëures y nchin a € 140.000,00 per 
servijes y cunsënies. 

2) Si prende atto che per gli affidamenti 
di lavori, servizi e forniture fino a 
150.000 euro, le stazioni appaltanti 
che utilizzano gli strumenti telema-
tici di acquisto sono esonerate dalla 
verifica dei requisiti in capo all’aggiu-
dicatario, in quanto, ai sensi degli ar-
ticoli 27 e 32 della legge provinciale 
17.12.2015, n.16, il possesso di tali 
requisiti sono accertati al momento 
dell’iscrizione nell’elenco telematico. 

2) Es wird zur Kenntnis genommen, 
dass die Vergabestellen, welche die 
telematischen Instrumente für 
Vergaben von Bauleistungen, 
Dienstleistungen und Lieferung mit 
einem Betrag bis zu 150.000 Euro 
verwenden, keine Kon-trolle der 
Teilnahmeanforderungen vor dem 
Vertragsabschluss durchführen 
müssen, da, im Sinne von Artikel 27 
und 32 des Landesgesetzes 
17.12.2015, Nr. 16, der Besitz dieser 
Voraussetzungen zum Zeitpunkt der 
Einschreibung ins telematische Ver-
zeichnis erfolgt. 

2) L vën tëut cunescënza che per 
ncëries de lëures, servijes y 
cunsënies nchin a 150.000 euro, la 
stazions apautantes che adrova 
strumënc telematics de compra ne 
muessa nia fe l cuntro di recuisic de 
chël che giata l lëur, davia che, aldò 
di articuli 27 y 32 dla lege provinziela 
17.12.2015, nr.16, vën cialà do sc n 
à chisc recuisic tl mumënt de iscri-
zion tla lista telematica. 



3) L’assistente amministrativa Marion 
Perathoner è nominata quale re-
sponsabile unico del procedimento 
(RUP), giusta deliberazione della 
Giunta comunale n. 228 del 
30.12.2024; 

3) Die Verwaltungsassistentin Marion 
Perathoner wird gemäß Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 228 
vom 30.12.2024, als Verfahrensver-
antwortlicher der Arbeiten (RUP) er-
nannt; 

3) l’assistënta aministrativa Marion Pe-
rathoner vën numineda coche re-
spunsabl unich dl pruzedimënt 
(RUP), aldò dla deliberazion dla 
Jonta chemunela nr. 228 di 
30.12.2024; 

4) Divenuta efficace l’aggiudicazione, 
sarà stipulato il relativo contratto 
d’appalto in forma di corrispondenza 
commerciale. 

4) Der diesbezügliche Unternehmer-
werkvertrag wird, nachdem der Zu-
schlag wirksam geworden ist, in 
Form von Handelskorrespondenz 
abgeschlossen. 

4) Tantosc che l’agiudicazion porta si 
efec, unirà stult ju l contrat de apalt 
tla forma de curespundënza comer-
ziela. 

5) Copertura finanziaria 5) Finanzielle Deckung 5) Curidura finanziela 

La derivante spesa di € 72.411,04 è 
imputata in bilancio come indicato a 
calce della presente deliberazione 

Die erwachsende Ausgabe von € 
72.411,04 wird dem Haushalt ange-
lastet, wie am Ende dieses Be-
schlusses angeführt. 

La spëisa de € 72.411,04 vën ncia-
rieda al bilanz coche mustrà japé de 
chësta deliberazion. 

6) Esecutività della deliberazione 6) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 6) Esecutività dla deliberazion 

La deliberazione è dichiarata imme-
diatamente eseguibile per i motivi 
esposti in calce. 

Der Beschluss wird aus den an-
schließend angeführten Gründen 
unverzüglich für vollstreckbar er-
klärt. 

La deliberazion vën a valëi da chësc 
mumënt per la gaujes repurtedes 
dessot. 

7) Controllo da parte dei cittadini 7) Kontrolle durch den Bürger 7) Cuntrol da pert di zitadins 

Ogni cittadino può presentare alla 
Giunta comunale, opposizione av-
verso la deliberazione entro la de-
cade di pubblicazione. Chiunque via 
abbia interesse può impugnare la 
deliberazione presso il Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministra-
tiva, Sezione Autonoma di Bolzano 
entro il termine di 30 giorni, decor-
renti dai termini di cui all’articolo 120 
del decreto legislativo 02.07.2010, 
n. 104. 

Jeder Bürger kann gegen den Be-
schluss innerhalb der 10-tägigen 
Veröffentlichungsfrist Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben. 
Jeder, der Interesse hat kann diesen 
Beschluss innerhalb von 30 Tagen 
ab den, im Artikel 120 des Legisla-
tivdekretes 02.07.2010, Nr. 104 an-
geführten Fristen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen anfechten. 

Uni zitadin possa, ntan l tëmp de pu-
blicazion de 10 dis, prejenté usser-
vazions contra la deliberazion ala 
Jonta chemunela. Uni un che à n 
nteres possa dé ite recurs ala Sune-
rìa Regiunela de Iustizia Aministra-
tiva, Sezion autonoma de Bulsan 
nchin 30 dis do l tiermul udù dant dal 
articul 120 dl decret legislatif 
02.07.2010, nr. 104. 

 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
27 del 12.09.2012 con la quale è stato 
istituito il servizio mensa scolastica per 
la scuola elementare e media. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 27 
vom 12.09.2012 womit der Schulaus-
speisungsdienst für die Grund- und Mit-
telschule eingeführt worden ist. 

Deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 27 
di 12.09.2012 cun chël che ie unì metù a 
ji l servisc de mensa per la scola elemen-
tera y mesana. 

La spesa è prevista nel bilancio di previ-
sione per il triennio in corso. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoran-
schlag des laufenden Dreijahreszeit-
raums vorgesehen. 

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt.  

L'investimento è inserito nel Documento 
unico di programmazione per il triennio 
in corso. 

Das Vorhaben ist im einheitlichen Stra-
tegiedokument für den laufenden Drei-
jahreszeitraum vorgesehen. 

L'opera ie purteda ite tl document unich 
de prugramazion per i trëi ani dl 
mumënt. 

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-
ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi chemunel y curespuend a 
chël che ie scrit tl plann esecutif de ges-
tion, dat pro dala Jonta chemunela. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Deliberazione della Giunta comunale n. 
75 del 16.04.2025 con la quale è stato 
definito il corrispettivo a carico 
dell’utente per il servizio di refezione 
scolastica a decorrere dal 01.09.2025. 

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 75 vom 16.04.2025, womit das Ent-
gelt zu Lasten des Nutzers des Schul-
ausspeisungsdienstes ab 01.09.2025 
festgesetzt worden ist. 

Deliberazion dla Jonta chemunela nr. 75 
di 16.04.2025, cun chëla che l ie unì fat 
ora l priesc a cëria dl utënt per l servisc 
de mensa tla scoles a pië via dai 
01.09.2025. 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora 



La proposta di deliberazione è stata pre-
sentata dal servizio competente; 

Die Beschlussvorlage wurde vom zu-
ständigen Dienst eingebracht; 

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt; 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
Vg2jg0v4JD7nCDb8y27Kfk192KS2gbSq9xGn+gWi004= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: ZY5E7V/Yw3NwOqH+2iY2Xy4Cn8sVrmWNNl9nfNBt-

nIE= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
Vg2jg0v4JD7nCDb8y27Kfk192KS2gbSq9xGn+gWi004= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
ZY5E7V/Yw3NwOqH+2iY2Xy4Cn8sVrmWNNl9nfNBtnIE= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
Vg2jg0v4JD7nCDb8y27Kfk192KS2gbSq9xGn+gWi004= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
ZY5E7V/Yw3NwOqH+2iY2Xy4Cn8sVrmWNNl9nfNBtnIE= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Decreto legislativo 18.08.2000, n. 267 – 
parte II recante disposizioni sulla conta-
bilità pubblica; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 267 
vom 18.08.2000 – Teil II betreffend Best-
immungen über das öffentliche Rech-
nungswesen; 

Decret legislatif 18.08.2000, nr. 267 – 
pert II che reverda disposizions sun la 
cuntabeltà publica; 

Legge provinciale 17.12.2015, n. 16 “Di-
sposizioni sugli appalti pubblici”; 

Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16 
“Bestimmungen über die öffentliche Auf-
tragsvergabe”; 

Lege provinziela 17.12.2015 nr. 16 „De-
spusizions sun l dé su di lëures publics“; 

Decreto legislativo 31.03.2023, n. 36 di 
attuazione della direttiva comunitaria in 
materia di appalti pubblici; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 36 
vom 31.03.2023 womit die EU-Richtlinie 
im Bereich öffentliches Auftragswesen 
übernommen worden ist; 

Decret legislatif 31.03.2023, nr. 36 de 
atuazion dla diretiva comunitera sun i 
apauc publics; 

Parere del MIT n. 2083 del 27.06.2023 
(clausole sociali non da applicare agli af-
fidamenti diretti) 

Gutachtes des MIT Nr. 2083 vom 
27.06.2023 (keine Anwendung Sozial-
klauseln bei Direktvergaben); 

Minonga dl MIT nr. 2083 di 27.06.2023 
(clausules sozieles nia da mëter n droa 
per afidamënc direc); 

Parere del MIT n. 2318 del 26.02.2024 
(affidamento diretto sottosoglia servizio 
buoni pasto e dei servizi ad alta intensità 
di manodopera con obbligo OEPV); 

Gutachtes des MIT Nr. 2318 vom 
26.02.2024 (Direktvergabe und Schwel-
lenwert Dienst Ausstellung Lebensmit-
telgutscheine und Dienste mit hoher Ar-
beitskraftintensität mit Verpflichtung zur 
Anwendung des Kriteriums des wirt-
schaftlich günstigsten Angebots); 

Minonga dl MIT nr. 2318 di 26.02.2024 
(afidamënt diret sota soglia servisc 
buoni pasto y servisc cun auta intensità 
de lëur a man cun ublianza OEPV); 

Statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen; 

Regulamënt chemunel de cuntabeltà; 

regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti; 

Gemeindeverordnung zur Regelung der 
Verträge; 

Regulamënt chemunel per i cuntrac; 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 27 del 12.09.2012 è stato istituito 
il servizio mensa scolastica per la scuola 
elementare e media. 

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
27 vom 12.09.2012 ist der Schulaus-
speisungsdienst für die Grund- und Mit-
telschule eingeführt worden. 

Cun deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 
27 di 12.09.2012 ie unì metù a ji l servisc 
de mensa per la scola elementera y me-
sana. 

La mensa presso la scuola media è 
completamente attrezzata e funzionale, 
ma per ragioni di economicità e limita-
zioni nell’assunzione di personale, il ser-
vizio deve necessariamente essere 
esternalizzato ad un’impresa idonea. 

Der Küche in der Mittelschule ist gänz-
lich ausgestattet und funktionell, doch 
aus Gründen der Wirtschaftlichkeit und 
wegen der Einschränkung in der Perso-
nalaufnahme muss der Dienst notge-
drungen an ein geeignetes Unterneh-
men ausgelagert werden. 

La cësa da fuech tla scola mesana ie 
njeniëda ite defin y funzionela, ma per 
rejons de ecunomia y limitazions tl’as-
sunzion de personal, muessa l servisc 
unì dat su a na firma adateda da dedora. 

Come meglio evidenziato nella delibera-
zione della Giunta comunale n. 134 del 
29.07.2026 tale servizio era stato affi-
dato limitatamente all’anno scolastico 
2025/2026 all’impresa Patzleiner Mar-
kus & Co sas. 

Wie im Beschluss des Gemeindeaus-
schusses nr. 134 vom 29.07.2026 näher 
dargelegt, wurde der Dienst nur für das 
Schuljahr 2025/2026 an das Unterneh-
men Patzleiner Markus & Co KG verge-
ben. 

Coche l ie unì auzà ora plu avisa tla de-
librazion dla Jonta de Chemun nr. 134 di 
29.07.2026 ie chësc servisc unì dat su 
ala mpreja Patzleiner Markus & Co sas 
mé per l ann de scola 2025/2026. 

Si ritiene opportuno affidare tale servizio 
limitatamente all’anno scolastico 
2026/2027 per le seguenti ragioni: 
- L’attuale Giunta ha previsto di ga-

rantire in futuro il servizio mensa tutti 

Es wird für angebracht gehalten, diesen 
Dienst auf das Schuljahr 2026/2027 zu 
beschränken und zwar aus folgenden 
Gründen:  
- Der derzeitige Gemeindeausschuss 

hat vor, in Zukunft einen täglichen 

N rata che l sibe drët de su chësc servisc 
mé per l ann de scola 2025/2025 per 
chësta rejons: 
- La Jonta atuela à ntenzion de ga-

rantì tl daunì l servisc de mensa per 



i giorni. Tuttavia, per motivi organiz-
zativi e scarsa richiesta (vedasi ri-
sultati sondaggio assunto al prot. n. 
0005753 del 26.02.2026), ciò non è 
stato realizzato per l’anno scolastico 
2026/2027. Con la stipula di un con-
tratto annuale, sarà possibile valu-
tare e attuare soluzioni alternative a 
partire dall’anno successivo. 

- Il Comune ha la facoltà di monitorare 
con attenzione le prestazioni rese, al 
fine di valutarne l’efficacia e l’effi-
cienza. Tale valutazione potrà costi-
tuire elemento determinante 
nell’eventuale decisione di future so-
luzioni. 

- Il riscontro proveniente dagli alunni, 
dalle famiglie e dal personale scola-
stico rappresenta un elemento fon-
damentale per orientare in maniera 
consapevole la definizione del capi-
tolato e delle clausole contrattuali 
per gli anni successivi. 

Schulausspeisungsdienst zu ge-
währleisten. Aus organisatorischen 
Gründen und wegen fehlender 
Nachfrage (siehe Ergebnisse der 
Umfrage Prot. Nr. 0005753 vom 
26.02.2026) ist dies jedoch für das 
Schuljahr 2026/2027 nicht realisier-
bar. Mit dem Abschluss eines Jah-
resvertrags wird es möglich sein, ab 
dem folgenden Jahr alternative Lö-
sungen zu prüfen und umzusetzen. 

- Die Gemeinde hat die Möglichkeit, 
die erbrachten Leistungen sorgfältig 
zu überwachen, um deren Wirksam-
keit und Effizienz zu bewerten. 
Diese Bewertung kann ein entschei-
dender Faktor für zukünftige Lösun-
gen sein. 

- Das Feedback von Schülern, Fami-
lien und Schulpersonal ist ein grund-
legendes Element, um bewusst das 
Leistungsverzeichnis und die Ver-
tragsbedingungen für die folgenden 
Jahre festzulegen. 

uni di. Purtruep, per gaujes uranisa-
tives y de puecia dumanda (da udëi 
ti resultac dla nrescida prot. n. 
0005753 di 26.02.2026), ne ie chësc 
nia stat puscibl per l ann de scola 
2026/2027. Stlujan ju n cuntrat per 
un n ann, saral puscibl valuté y 
mëter n droa soluzions alternatives 
a pië via dal ann che vën. 

- L Chemun à la puscibeltà de valuté 
cun atenzion la prestazions, cun l 
finn de valuté la fazion y l’efizienza. 
Chësta valutazion puderà vester n 
elemënt fundamentel per la dezijion 
sun la soluzions dl daunì. 

- L feedback di sculeies, dla families y 
dl personal dla scola raprejentea n 
elemënt essenziel per urienté a na 
maniera cuscienta la definizion dl 
capitulat y dla clausoles dl cuntrat 
per i ani che à da unì. 

Per gli affidamenti di forniture, servizi e 
manutenzioni di importo inferiore alla so-
glia di rilevanza comunitaria, le ammini-
strazioni aggiudicatrici ricorrono in via 
esclusiva al mercato elettronico provin-
ciale, come previsto dall’articolo 21-ter, 
comma 2, della legge provinciale 
1/2002. 

Für Vergaben von Lieferungen, Dienst-
leistungen und Wartungen von Beträgen 
unterhalb des EU-Schwellenwertes, 
greifen die öffentlichen Vergabestellen 
im Sinne des Art. 21-ter, Absatz 2 des 
Landesgesetzes 1/2002, ausschließlich 
auf dem elektronischen Markt des Lan-
des Südtirol zurück. 

Per ncëries de cunsënies, servijes y ma-
nutenzions de valor al dessot dl lim UE, 
se nuza l’aministrazions assenientes mé 
dl marcià eletronich provinziel, sciche 
udù dant dal articul 21-ter, coma 2, dla 
lege provinziela 1/2002.  

Ciò è ammesso in caso di assenza di 
bandi di abilitazione o in alternativa 
all’adesione alle convenzioni quadro sti-
pulate dall’ACP.  

Dies ist dann gestattet, wenn keine Be-
kanntmachungen für die Qualifikation 
vorhanden sind oder als Alternative zum 
Beitritt zu den von der AOV abgeschlos-
senen Rahmenabkommen. unbescha-
det. 

Chësc ie dat pro canche l ne ie degun 
avisc de abilitazion o coche alternativa 
al’adejion ala cunvenzions-cheder stlu-
tes ju dal’ACP.  

Le acquisizioni sono disposte, nell’or-
dine, tramite convenzione ACP / CON-
SIP, in mancanza o in caso di inadegua-
tezza tecnica, tramite il mercato elettro-
nico ACP o MEPA, e quindi tramite il si-
stema telematico (circolare n. 2/2016 del 
19.07.2016 dell’ACP – Agenzia per i pro-
cedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forni-
ture).’ 

Die Beschaffungen werden, der Reihe 
nach, durch Konventionen der AOV 
/CONSIP; in Ermangelung deren oder 
bei technischer Unzulänglichkeit durch 
den elektronischen Markt der AOV / des 
MEPA, und dann durch das telemati-
sche System (Rundschreiben Nr. 
2/2016 vom 19.07.2016 der AOV – 
Agentur für die Verfahren und die Auf-
sicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienst-
leistungs- und Lieferaufträge) angeord-
net. 

La cumpredes vën metudes a ji, damprò 
via, tres cunvenzions ACP / CONSIP, 
sce nen ie degunes o sce les ne ie nia 
adatedes tecnicamënter, tres l marcià 
eletronich ACP o MEPA y pona tres l sis-
tem telematich (lëtra zirculera nr. 2/2016 
di 19.07.2016 dl ACP - agenzia per la 
prozedures y la verdia tl ciamp di cuntrac 
publichs de lëures, servijes y 
cunsënies). 

In caso di importo inferiore a € 
150.000,00 per lavori ovvero 140.000 € 
per servizi e forniture, le amministrazioni 
aggiudicatrici possono ricorrere all’affi-
damento diretto, fermi restando gli 
adempimenti agli obblighi di traspa-
renza. 

Im Falle von Beträgen unter € 150.000 
für Arbeiten bzw. € 140.000,00 für Liefe-
rungen und Dienstleistungen hingegen, 
kann die öffentliche Vergabestelle, un-
beschadet der Vorschriften zur Transpa-
renz, auf Direktvergaben zurückgreifen. 

Sce l valor ie al dessot de € 150.000,00 
per lëures y € 140.000,00 per servijes y 
cunsënies, possa l’aministrazions asse-
nientes se nuzé dl afidamënt diret, for 
adempian al’ublianzes che reverda la 
trasparënza  

In ogni caso devono essere rispettati i 
parametri di prezzo-qualità relativi alle 
sopra citate convenzioni quadro come li-
miti massimi. 

In jedem Fall sind die Preis- und Quali-
tätsparameter der oben genannten Rah-
menabkommen als Höchstzuschlagsbe-
träge zu beachten. 

Te uni cajo iel da respeté la normes de 
priej-cualità relatives ala cunvenzions-
cheder nunziedes dessëura coche valo-
res mascimi.  

È stato accertato che non esistono con-
venzioni attive ACP relative a beni / ser-
vizi comparabili con quelli da acquisire. 

Es ist festgestellt worden, dass keine ak-
tiven AOV-Konventionen für Güter / 
Dienstleistungen, welche mit den zu er-
werbenden vergleichbar sind, vorhan-
den sind. 

L ie unì azertà che l ne da deguna cun-
venzions atives ACP, che reverda bëns 
/ servijes da pudëi cunfrunté cun chëi 
che ie da njenië. 

Si procede all'affidamento diretto ai 
sensi dell’art. 50, comma 1, lettera b) del 
D.Lgs 36/2023 e dell’art. 26, comma 1, 
lettera b) della legge provinciale 
16/2015. 

Man fährt mit der Direktvergabe gemäß 
Artikel 50, Absatz 1, Buchstabe b) des 
GvD 36/2023 und Artikel 26, Absatz 1, 
Buchstabe b) des Landesgesetzes 
16/2015, fort. 

N va inant cun l’afidamënt dl servisc aldò 
art. 50, coma 1, pustom b) dl D.Lgs 
36/2023 y dl art. 26, coma 1, pustom b) 
dla lege provinziela nr. 16/2015. 

In seguito ad un sondaggio di mercato 
informale tra i soggetti operanti sul terri-
torio è stato acquisito il preventivo di 
spesa sopra indicato. 

In Folge einer informellen Markanalyse 
unter den, im Gebiet tätigen Subjekten 
ist der oben genannte Kostenvoran-
schlag eingeholt worden. 

Do na nrescida de marcià nia furmela 
danter i sogec che lëura tl raion ie unì 
tëut ite l preventif de spëisa repurtà 
dessëura. 

Vista la relazione del Responsabile 
Unico di Progetto (RUP) in merito alle 
motivazioni per l’invito della ditta PATZ-
LEINER MARKUS & CO SAS alla pre-
sentazione di un preventivo. 

In Anbetracht des Berichts des alleini-
gen Projektleiters (RUP) über die 
Gründe für die Aufforderung an die 
Firma PATZLEINER MARKUS & CO 
SAS, ein Angebot vorzulegen. 

Cunscidran la relazion dl respunsabl 
unico dl proiet (RUP) n con' dla gaujes 
per chëles che l ti ie unida nviëda la firma 
PATZLEINER MARKUS & CO SAS a fé 
na pruposta. 



L’offerta è stata valutata anche sotto un 
aspetto qualitativo (modulo valutazione 
qualità, prot. n. 0018646 del 
22.06.2026). 

Das Angebot wurde auch in Bezug auf 
die Qualität bewertet (Bewertungsbogen 
Qualität, Prot. Nr. 0018646 vom 
22.06.2026). 

L preventif ie nce unì valutà sota l aspet 
dla cualità (scheda valutazion qualità, 
prot. nr. 0018646 di 22.06.2026). 

Da una valutazione tecnico-economica 
emerge la convenienza di incaricare la 
ditta di cui sopra del servizio descritto, in 
quanto l’offerta presentata risulta essere 
congrua e concorrenziale. 

Nach einer durchgeführten technisch-
wirtschaftlichen Bewertung ergibt sich 
die Notwendigkeit die oben genannte 
Firma mit der Dienstleistung zu beauftra-
gen, da die Bedingungen und Preise an-
gemessen und wettbewerbsfähig sind; 

Da na valutazion tecnich-ecunomica re-
sultea la cunveniënza de dé su l servisc 
ala firma numineda dessëura, davia che 
la cundizions y i priejes ie adatedei y 
cuncurenziei; 

Calcolando un totale di ca. 9.940 pasti 
(142 pasti per 70 giorni) e un prezzo per 
pasto di € 5,40 e un fisso di € 220,00 al 
giorno la spesa stimata ammonta a € 
69.076,00, oltre aglio oneri per la sicu-
rezza e all’IVA del 4%. 

Bei insgesamt ca. 9.940 Mahlzeiten (142 
Mahlzeiten für 70 Tage) und einem Preis 
von 5,40 € pro Mahlzeit sowie einem Fix-
preis von 220,00 € pro Tag belaufen sich 
die geschätzten Kosten auf 69.076,00 €, 
zuzüglich Sicherheitskosten und 4% 
Mehrwertsteuer. 

Calculan ndut ca. 9.940 cëifs (142 cëifs 
per 70 dis) y n priesc per cëif de € 5,40 
y n priesc fix de € 220,00 al di monta la 
spëisa stimeda su a € 69.076,00, leprò i 
cosć de segurëzae y la CVA dl 4%. 

La scelta è caduta sul suddetto opera-
tore economico per i seguenti motivi: 
- possiede le capacità e le compe-

tenze tecniche; 
- può dimostrare referenze e recen-

sioni positive da parte di altri co-
muni; 

- ha in passato soddisfatto piena-
mente le aspettative del comune, 
svolgendo un servizio che ha por-
tato diversi apprezzamenti da parte 
delle famiglie (vedasi risultati son-
daggio assunto al prot. n. 0005753 
del 26.02.2026). 

Die Wahl ist aus folgenden Gründen auf 
den genannten Wirtschaftsteilnehmer 
gefallen: 
- er verfügt über die technischen Fä-

higkeiten und die Expertise; 
- er kann positive Referenzen und Be-

wertungen seitens anderer Gemein-
den nachweisen; 

- hat in der Vergangenheit die Erwar-
tungen der Gemeinde voll und ganz 
erfüllt und dabei einen Dienst er-
bracht, der zu zahlreichen positiven 
Meldungen seitens der Familien ge-
führt hat (siehe Ergebnisse der Um-
frage Prot. Nr. 0005753 vom 
26.02.2026). 

L ie unì crì ora l operatëur ecunomich 
numinà dessëura ajache: 
- l à la capaziteies y la cumpetënzes 

tecniches; 
- l po desmustré referënzes y rezen-

sions positives da pert de autri 
Chemuns; 

- à l passà cumpurtà deplën la aspe-
tatives dl Chemun, fajan n servisc 
che à purtà pro a truepa minonghes 
positives da pèrt dla families (da 
udëi ti resultac dla nrescida prot. n. 
0005753 di 26.02.2026). 

In seguito offerente è stato invitato a pre-
sentare un’offerta vincolante tramite il 
portale “Sistema Informativo Contratti 
Pubblici” ai fini dell’affidamento diretto. 

Daraufhin ist der Bieter eingeladen wor-
den, mittels Portals „Informationssystem 
Öffentliche Verträge“ ein bindendes An-
gebot zu unterbreiten, damit die Direkt-
vergabe vorgenommen werden kann. 

Daldò ie l soget che à pità, unì nvià a de 
ju tres l portal “ Sistem Nfurmatif Cuntrac 
Publics” na ufiërta che l lieia, per pudëi 
pona de su la ncëria diretamënter. 

In data 22.06.2026 la ditta PATZLEINER 
MARKUS & CO SAS ha caricato a por-
tale l’offerta sopra specificata (prot. n. 
0018646 del 22.06.2026). 

Am 22.06.2026 hat die Firma PATZLEI-
NER MARKUS & CO KG das oben an-
geführte Angebot auf das Portal hochge-
laden (Prot. Nr. 0018646 vom 
22.06.2026). 

Ai 22.06.2026 à la firma PATZLEINER 
MARKUS & CO SAS ciarià l’ufiërta scrita 
dessëura sul portal (prot. nr. 0018646 
del 22.06.2026). 

Le principali condizioni contrattuali sono 
indicate nella documentazione contrat-
tuale, nelle offerte sottoposte dagli ope-
ratori economici o, in mancanza, nei ca-
pitolati e negli schemi di contratto stan-
dard proposti dall’Agenzia provinciale 
per i contratti pubblici. Salva diversa 
specifica indicazione, non sussistono 
costi della sicurezza per rischio da inter-
ferenza, poiché tali rischi non sono stati 
rilevati. 

Die wichtigsten Vertragsbedingungen 
sind in den Vertragsunterlagen, in den 
von den Wirtschaftsteilnehmern unter-
breiteten Angeboten, oder, in Ermange-
lung dessen, in den von der Lande-
sagentur für öffentliche Verträge vorge-
schlagenen Ausschreibungsbedingun-
gen und Standardvertragsentwürfen an-
gegeben. Ausgenommen anders lauten-
der ausdrücklicher Angaben, bestehen 
keine Sicherheitskosten für Risiken 
durch Überlagerung von Tätigkeiten, da 
keine solcher Risiken festgestellt wur-
den. 

La cundizions prinzipieles cuntratueles 
ie ndichedes tla documentazion cuntra-
tuela, tla ufiertes prejentedes dai ope-
radëures economics o, sce chëstes 
mancia, ti capitulac y ti schemi de cun-
trat standard metui dant dala agenzia 
pruvinziela per i cuntrac publics. Ora che 
l ne ie udù dant autra ndicazions spezifi-
ches, ne iel degun cosć de segurëza per 
rischies da nterferënzes, davia che l ne 
ie deguna nterferënzes. 

Le prestazioni non sono suddivise in ul-
teriori lotti per non pregiudicare la funzio-
nalità della prestazione. 

Die Leistungen sind nicht in zusätzliche 
Lose aufgeteilt, um die Funktionalität der 
Leistung nicht zu beeinträchtigen. 

La prestazions ne ie nia unides spartides 
su mo n iede te plu loc per nia reviné la 
funzionalità dla prestazion. 

Le prestazioni sono state valutate in ra-
gione del prezzo / costo e della qualità.  

Die Leistungen sind auf der Grundlage 
des Preises / der Kosten und der Quali-
tät bewertet worden. 

La prestazions ie unides valutedes aldò 
dl priesc / di cosc’ y dla cualità.  

L’affidamento è urgente al fine di garan-
tire il servizio con l’inizio dell’anno scola-
stico. 

Um die Dienstleistung mit Anfang des 
Schuljahres anbieten zu können, ist die 
Vergabe dringend durchzuführen. 

L afidamënt ie de prëscia per pudëi pité 
l servisc cun l scumenciamënt dl ann de 
scola. 

È stata verificata la congruità dell’im-
porto. 

Die Angemessenheit des Betrags wurde 
überprüft. 

L ie nce stata verificheda la congruënza 
dla soma. 

Nulla osta all’aggiudicazione del servi-
zio. 

Dem Zuschlag der Dienstleistung steht 
nichts im Wege. 

L ne ie nia de contra al’agiudicazion dl 
servisc. 

 



IMPEGNO DI SPESA ZAHLUNGSVERPFLICHTUNG REGISTRAZION DLA SPËISA 

La spesa è imputata come segue: Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: La spëisa vën cuntabiliseda nscila: 

  

Voce Bilancio 
2026 2027 2028   

04061.03.021500001 31.033,30 € 41.377,74,00   

TOTALE - GESAMT - NDUT      72.411,04 € 

 
  



 
Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt Liet, cunfermà y sotscrit 

 
 

Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 
 Tobias Nocker 

 
la Segretaria comunale - die Gemeindesekretärin - 

 la Secretera de chemun 
 Alessandra Insam 
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